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Introduction by the President 

 
Dear colleagues and friends, 
 
First of all I wish you all a very successful and happy new year. I do hope to meet you all in a 
few weeks’ time at our next annual conference, which will be the 27th one. It will be hosted by 
our friends and colleagues of the forestry department of the Technische Universität München 
(TUM) and will focus on “Tropical Ecosystems - Between Protection and Production”. 
We will have excellent sessions, posters and outstanding speakers and I am convinced that 
we will have very interesting discussions on how to protect forests, how to use them… and of 
course on how to set the priorities here. But aside from technical-scientific discussions, at the 
members’ assembly to be held in connection with the annual conference, we will have to 
think about strategies to make our gtö stronger, get new members and to be more successful 
in conservation and research initiatives for tropical ecosystems. The expansion of soybean 
and palm oil plantations, more and more visible impacts of climate change, a growing human 
population and a boom in wildlife poaching are posing more threats than ever to tropical 
forests, wetlands and other ecosystems.  
 
So, please come to Freising-Weihenstephan to develop and discuss with us forward 
strategies for our gtö and for the protection and sustainable use of tropical ecosystems. And, 
of course, if you know people who are not yet members of gtö, invite them to join us! As you 
know, and I’m not getting tired to repeat it, the more we are, the more active we are, the more 
we will be successful as gtö. 
 
 
All best wishes,  
Manfred Niekisch 
 
President of the gtö 
  



                                                      . 

__________________________________________________________________________ 
3 

 
 

26th annual gtö Conference in Vienna, Austria, 2013 

The annual meeting of the gtö 2013 took place in Vienna from 2-4 April. It was entitled 
“Tropical Organisms and Ecosystems in a Changing World“ and the whole meeting had a 
strong focus on organisms. There were five plenaries (1 speaker from Switzerland, 1 from the 
Czech Republic, 1 from the USA and 2 from Germany). 99 talks were given in two parallel 
sessions and 46 posters were exposed. The Elisabeth-Kalko Memorial evening lecture was 
given by Walter Hödl from the Department of Evolutionary Biology at the University of 
Vienna, a highly motivating talk about the communication among frogs in different tropical 
forests of our planet.  
 

 
 

Walter Hödl gave the Elisabeth-Kalko Memorial evening lecture. 
 
 
We had 164 participants from 16 countries. Unfortunately, too many are still non-members: 

 
We thank the local organizers, Univ.-Prof. Mag. Dr. Konrad Fiedler, Dr. Christian H. Schulze 
and Univ.-Prof. Mag. Dr. Wolfgang Wanek for a great meeting. 
 

 
See Appendix I for the minutes of the general assembly, in both German and English 
 
See Appendix II for budgetary revenues and expenditures Year 2012 - Kassenbericht 
Jahr 2012 
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Winners of the Merian Award 2013 
 
At the annual meeting in Vienna, the best three talks and the best three posters of young 
scientists were awarded with the Merian Award.  
 

 

Merian Awards 2013 for the best talks 

1. Amanda Matson (University of Göttingen) Nitrogen-cycling response to elevated nutrient 
inputs in canopy soils of Ecuadorian montane forests 

2. Ingo Grass (University of Marburg): Strong effects of increasing relative invasive 
abundance and land-use intensity on native plant-pollinator interactions 

3. Maria Helbig-Bonitz (University of Ulm): Who reaches the summit? Impacts of land use 
on elevational distribution patterns of insectivorous bats at Mt. Kilimanjaro, Tanzania 

Merian Awards 2012 for the best posters 

1. Nikolai Knapp (University of Würzburg): Which role do frogs play in a rainforest food 
web? A quantitative investigation of anuran predation in Borneo 
 
2. Stefanie Enge (University of Göttingen): Differences in drought resistance and growth 
performance of ten native tree species on a mixed plantation of the Guanacaste region in 
Costa Rica 
 
3. Karin Schneeberger (Leibnitz Institute for Zoo and Wildlife Research): Effect of sex and 
age on the immune system of neotropical bats 

 
The gtö congratulates the winners!  
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Invitation to the 27th annual gtö Conference in Freising / Munich, 2014 
 
Dear colleagues,  
 
In 2014, the Technische Universität München (TUM) will host the Annual Conference of the 
Society for Tropical Ecology (Gesellschaft für Tropenökologie, gtö), focusing on Tropical 
Ecosystems - Between Protection and Production. The conference (www.gtoe-
conference.de) will run from February 25 to 28, 2014 in Freising-Weihenstephan, Germany. 
The conference aims at maximizing interactions among scientists of all disciplines and 
backgrounds who are interested in tropical ecology, biodiversity and conservation. 
 
We look forward to welcoming you in Freising! 
 
Local organizers 
Univ.-Prof. Dr. Dr. Reinhard Mosandl 
Univ.-Prof. Dr. Thomas Knoke 
apl.Prof. Dr. Dr. Michael Weber  
Dr. Bernd Stimm 
Dr. Patrick Hildebrandt  

Contact conference office: info@gtoe-conference.de  
 

Einladung zur 27. Mitgliederversammlung der gtö in Freising 2014 

Das Präsidium der gtö lädt alle Mitglieder zur 27.  Mitgliederversammlung der gtö am 
27. Februar 2014 von 17.30 bis 19.00 in Campus Freising-Weihenstephan, Zentrales 
Hörsaalgebäude, Maximus-von-Imhof-Forum 6, 85354 Freising 
 
The Executive Board of the gtö invites its members to the 27th annual general assembly on 
the 27th of February 2014 from 17:30-19:00 Campus Freising-Weihenstephan, Central 
Lecture Hall, Maximus-von-Imhof-Forum 6, 85354 Freising 
 
Tagesordnung/Agenda: 
 
1. Eröffnung der MV und Annahme der Tagesordnung/Opening of general assembly and 

approval of agenda  
2. Genehmigung des Protokolls der 26. MV/Approval of the minutes of the 26th general 

assembly 
3. Bericht des Präsidiums über das Geschäftsjahr 2013/Report of executive board on 

financial year 2013 
4. Bericht des Sprechers des Wissenschaftlichen Beirats/Report of scientific board  
5. Bericht des Schatzmeisters/Report of treasurer 
6. Bericht der Kassenprüfer/Report of cash accounter 
7. Entlastung des Präsidiums/Discharge of excecutive board 
8. Ecotropica/Ecotropica 
9. Vorbereitung der Tagung 2015 und 2016/Preparation of annual meetings in 2015 and 

2016 
10. Verschiedenes/Miscellaneous 
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gtö on facebook and LinkedIn 

Since 2009, the gtö has a group entitled “Society of Tropical Ecology gtö” on facebook (447 
members end 2013) and on LinkedIn (81 members end 2013). Everybody is welcome to 
subscribe to these groups and by those means share information on activities of gtö and its 
members, start discussions, be informed about meetings and deadlines. 
 

Suggested reading 
 
On 7 November 2013, the death of Alfred Russel Wallace 100 years ago was 
commemorated, the co-founder of evolutionary theory and founder of biogeography. Wallace 
first did his research in Amazonia, and then in the indo-malayan archipelago. His most 
important work - „The Malay Archipelago. The land of the orang-utan, and the bird of 
paradise. A narrative of travel, with sketches of man and nature“ - was first published in 1869 
and translated into German in the same year by the zoologist Adolf Bernhard Meyer („Der 
Malayische Archipel. Die Heimath des Orang-Utan und des Paradiesvogels. Reiseerlebnisse 
und Studien über Land und Leute.“). This translation is now available as a reprint at the 
Verlag der Pioniere (http://www.verlag-der-pioniere.de/programm/programm00.html). It is an 
absolutely recommendable book which is also appealing due to its presentation and the 
facsimiles. The detailed accounts of nature, landscapes and people(s) are exciting and 
fascinating. At the same time, they provide a lifely pictue of the conditions under which 
tropical research took place in the 19th century - and how little some things have changed 
since then. 
 

Lesetipp 
 
Der 7. November 2013 ist der 100. Todestag von Alfred Russel Wallace, dem Mitbegründer 
der Evolutionstheorie und Begründer der Biogeographie. Geforscht hat Wallace zunächst in 
Amazonien, danach im indo-malayischen Archipel. Sein wichtigstes Werk, „The Malay 
Archipelago. The land of the orang-utan, and the bird of paradise. A narrative of travel, with 
sketches of man and nature“, erschien erstmals 1869 und wurde im gleichen Jahr durch den 
Zoologen Adolf Bernhard Meyer ins Deutsche übersetzt („Der Malayische Archipel. Die 
Heimath des Orang-Utan und des Paradiesvogels. Reiseerlebnisse und Studien über Land 
und Leute.“). Diese Übersetzung liegt in einer Neuauflage beim Verlag der Pioniere vor 
(http://www.verlag-der-pioniere.de/programm/programm00.html). Es handelt sich um ein 
absolut lesenswertes Werk, das auch durch seine Gestaltung und die originalgetreuen 
Reproduktionen äußerst ansprechend ist. Die detaillierten Schilderungen von Natur, 
Landschaft und Menschen sind spannend und faszinierend und vermitteln gleichzeitig ein 
lebendiges Bild von den Bedingungen, unter denen Forschung in den Tropen im 19. 
Jahrhundert stattfand – und dabei ist es interessant zu sehen, wie wenig sich diesbezüglich 
manches geändert hat. 
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Ecotropica 

Ecotropica now has an impact factor (0.150). As a member, you receive the 2 annual issues 
of the society’s journal, “Ecotropica”. Online subscription to ECOTROPICA: for subscription 
via mail, fax or e-mail please use the document at the end of this newsletter. 
 

 
 

 
 
Impressum 

Herausgeber: Society for Tropical Ecology gtö 
Anschrift:  c/o Zoo Garten Frankfurt, Bernhard-Grzimek-Allee 1, D - 60316 Frankfurt am 

Main 
Redaktion: Pia Parolin, Nina Farwig, Manfred Niekisch 
 

 
 
The Society for Tropical Ecology (gtö)  

The Society for Tropical Ecology (Gesellschaft für Tropenökologie, gtö), founded in 1987, is 
Europe's largest scientific association in the field of tropical ecology. It aims to enhance the 
understanding of the biodiversity and function of tropical ecosystems, and to drive decision 
making and management at all levels, to safeguard as much as possible of what is left in its 
original state and to further the development of sustainable forms of use and effective means 
of rehabilitation through research and its application. The society also aims to promote the 
conservation and rehabilitation of tropical biodiversity and ecosystems through research and 
its application. 
 
http://www.gtoe.de 
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gtö Executive Board 
 
 

     
 
President 
Prof. Dr. Manfred Niekisch    
Zoologischer Garten Frankfurt, Bernhard-Grzimek-Allee 1, D-60316 Frankfurt am Main 
Tel: +49-(0)69-21233727, Fax: +49-(0)69-21237855   
E-mail: manfred.niekisch@stadt-frankfurt.de 
 
Vice-President 
Prof. Dr. Karl Eduard Linsenmair  
Theodor-Boveri-Institut für Biowissenschaften, Lehrstuhl für Tierökologie und Tropenbiologie, 
Biozentrum, Am Hubland, D-97074 Würzburg   
Tel: +49 931 8884351, Fax: +49 931 8884352   
E-mail: ke_lins@biozentrum.uni-wuerzburg.de 
 
Vice-President and Editor of the gtö Newsletter   
Dr. habil. Pia Parolin 
Dept. Biodiversity of Plants, Biocenter Klein Flottbek and Botanical Garden, University of 
Hamburg, Ohnhorststr. 18, D-22609 Hamburg   
E-mail: pparolin@botanik.uni-hamburg.de   
 
Secretary General 
Prof. Dr. Nina Farwig 
Department of Ecology – Conservation Ecology, Philipps-Universität Marburg, Karl-von-
Frisch-Str. 8, 35043 Marburg, Tel: +49 6421 2823478, Fax: +49 6421 2823387, 
farwig@staff.uni-marburg.de 
 
Treasurer    
Dr. Holger Kurz   
Büro für biologische Bestandsaufnahmen, Ohlestr. 35, D-22547 Hamburg   
Tel: +49 40 8315565, Fax: +49 40 8326151   
E-mail: gtoe@bfbb.de 
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gtö advisory board – Wissenschaftlicher Beirat  
 
Prof. Dr. Bendix, Jörg, Geographical Institute, Philipps-Universität Marburg 
Prof. Dr. Breckle, Siegmar-Walter, Dept. Ecology, University of Bielefeld 
Prof. Dr. Burslem, David, University of Aberdeen, UK 
Prof. Dr. Engelbrecht, Bettina, Dept. of Plant Ecology, University of Bayreuth  
Univ.-Prof. Mag. Dr. Konrad Fiedler, Department of Tropical Ecology and Animal Biodiversity, 

Universität Wien, Austria 
Prof. Dr. Forget, Pierre-Michel, Muséum National d'Histoire Naturelle, Brunoy, France 
Prof. Dr. Gerold, Gerhard, Geographical Institute University of Göttingen 
Dr. Gettkant, Andreas, Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 
Prof. Dr. Ghazoul, Jaboury, ETH Zürich, Switzerland 
Prof. Dr. Heymann, Eckhard, Deutsches Primatenzentrum Göttingen – speaker of the 

advisory board 
Prof. Dr. Hofer, Heribert, Leibniz-Institut für Zoo- und Wildtierforschung, Berlin 
Dr. Homeier, Jürgen, Albrecht-von-Haller-Institut für Pflanzenwissenschaften, University of 

Göttingen 
Prof. Dr. Kost, Gerhard, Dept. Mycology, Philipps-Universität Marburg 
PD Dr. Lakatos, Michael, Dept. Plant Ecology and Systematics, University of Kaiserslautern 
Prof. Dr. Mosandl, Reinhard, Institute of Silviculture, Technische Universität München (TUM) 
Dr. Neuschulz, Eike Lena, Biodiversity and Climate Research Centre (BiK-F), Frankfurt am 

Main 
Prof. Dr. Vojtech Novotny, Department of Zoology at the Faculty of Science, University of 

South Bohemia, Czech Republic 
Prof. Dr. Saint-Paul, Ulrich, Leibniz Center for Tropical Marine Ecology, Bremen 
Prof. Dr. Sommer, Simone, Leibniz-Institut für Zoo- und Wildtierforschung, Berlin 
PD Dr. Tschapka, Marco, Institute of Experimental Ecology, University of Ulm 
Prof. Dr. Wantzen, Matthias, University of Tours, France 
Dr. Wirth, Rainer, Plant Ecology & Systematics, University of Kaiserslautern 
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APPENDIX I: Protokoll der 26. Mitgliederversammlung/Minutes of the 26th 
annual general assembly 
 
26. Mitgliederversammlung der Gesellschaft für Tropenökologie (gtö)/  26th General 
Assembly of the Society for Tropical Ecology gtö 
 
Wien, 4. April 2012, 17:45 bis 18:45 im Hörsaal 8 der Universität Wien, Universitätszentrum 
Althanstraße (UZA2), Althanstraße 14, Wien, Österreich) 
April 04, 2013 in Vienna (17.45-19h in the “Hörsaal 8” of the University of Vienna; 
Universitätszentrum Althanstraße (UZA2), Althanstraße 14, Vienna, Austria) 
 
Protokoll/Minutes: Prof. Dr. Nina Farwig 
 
Anwesende Mitglieder/Number of members present: 28 

 
Tagesordnung/Agenda: 
 
1. Eröffnung der MV und Annahme der Tagesordnung/Opening of general assembly and 

approval of agenda  
2. Genehmigung des Protokolls der 25. MV/Approval of the minutes of the 25th general 

assembly 
3. Bericht des Präsidiums über das Geschäftsjahr 2012/Report of executive board on 

financial year 2012 
4. Bericht des Sprechers des Wissenschaftlichen Beirats/Report of scientific board  
5. Bericht des Schatzmeisters/Report of treasurer 
6. Bericht der Kassenprüfer/Report of cash accounter 
7. Entlastung des Präsidiums/Discharge of excecutive board 
8. Vorschlag und Abstimmung zur Ergänzung der Satzung in §  6 (Nach dem Absatz: 

„Der Schatzmeister …“): „Soweit einzelnen Mitgliedern zur Teilnahme an 
Veranstaltungen, an denen sie im Auftrag der gtö teilnehmen,  Reisekosten oder 
weitere notwendige Auslagen entstehen, können diese auf Antrag und unter Beifügung 
entsprechender Belege erstattet werden. Die Entscheidung darüber trifft das 
geschäftsführende Präsidium.“/Suggestion and voting on amendment of constitution in 
§ 6: „Individual members are allowed to apply for reimbursement of costs if they attend 
meetings on behalf of gtö. Decisions are taken by the executive board.“ 

9. Ecotropica/Ecotropica 
10. Vorbereitung der Tagung 2014 und 2015/Preparation of annual meetings in 2014 and 

2015 
11. Verschiedenes/Miscellaneous 
 
 
 
 



                                                      . 

__________________________________________________________________________ 
11 

 
 

 
1.  Eröffnung der MV und Annahme der Tagesordnung/Opening of general assembly and 

approval of agenda 
Der Präsident, Prof. Dr. Manfred Niekisch, begrüßt die Anwesenden und stellt die 
ordnungsgemäße Einladung zur Mitgliederversammlung 2013 fest. Anlässlich des Todes des 
Gründers der gtö Prof. Dr. Ernst Fittkau wird eine Schweigeminute bei der Eröffnung der MV 
eingelegt. Die Tagesordnung wird ohne Gegenstimmen oder Ergänzungen angenommen. 
The president, Prof. Dr. Manfred Niekisch, welcomes all attendees and asserts the correct 
invitation to the general assembly in 2013. A minute’s silence is made on the occasion of the 
death oft he founder of gtö, Prof. Dr. Ernst Fittkau. The agenda is accepted without changes.  
 

2. Genehmigung des Protokolls der 25. MV/Approval of minutes oft he 25th general 
assembly 

Das Protokoll wurde im Dezember zeitgerecht veröffentlicht und allen Mitgliedern zugestellt. 
Das Protokoll wird  ohne Einwand angenommen. 
The protocol was timely published in December and delivered to all members.The protocol 
was accepted without changes. 
 

3. Bericht des Präsidiums über das Geschäftsjahr 2012/ Report of executive board on 
financial year 2012 

Vorgestellt vom Präsidenten der gtö Prof. Dr. Manfred Niekisch 

• Die Konferenz in Erlangen hatte eine ähnliche Zusammensetzung wie die aktuelle, 
nur war die Gesamtteilnehmerzahl in Wien etwas geringer. 

• Es gab ein Treffen des Präsidiums in Frankfurt, in dem u.a. die Zukunft von 
Ecotropica und die Vorbereitung für Wien diskutiert wurden. 

• Mehrere Präsidiumsmitglieder waren aktiv in der Werbung für die gtö, u.a. in Form 
von öffentlichen Vorträgen. 

• Gemeinsam mit einer Notarin wurde die Ergänzung der Satzung vorbereitet. 
• Eine Reihe von Aktivitäten hat im Rahmen der Etablierung der Elisabeth Kalko 

Stiftung unter dem Dach von OroVerde stattgefunden. Die gtö kann eine solche 
Stiftung nicht führen, da keine Geschäftsstelle mit Personal vorhanden ist. Die gtö 
wird durch den Präsidenten im Beirat vertreten sein und Marco Tschapka wird den 
Vorsitz des Beirats übernehmen. 

• Der Newsletter der gtö ist am 21. Dezember 2012 erschienen. Dank an Nina Farwig 
und Pia Parolin. 

Presented by the president, Prof. Dr. Manfred Niekisch 

• The composition of the conference in Erlangen was about the same even though 
participants were a little less in Vienna. 

• There was a meeting of the board in Frankfurt in which issues such as Ecotropica and 
the conference in Vienna were discussed. 

• Several members of the board were active in promoting the society in the public such 
as in talks. 

• We prepared an amendment of the statutes together with a notary. 
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• There were a number of activitites taking place with establishing the Elisabeth Kalko 
Fund under the roof of OroVerde Foundation (gtö cannot run such a fund, no office 
etc.). gtö will be presented in the board as the president will be a member and Marco 
Tschapka will chair the board. 

• The newsletter of gtö was published on 21st December 2012. Special thanks to Nina 
Farwig and Pia Parolin. 

 
4. Bericht des wissenschaftlichen Beirats/Report of advisory board  

Vorgestellt vom Sprecher des wiss. Beirats Prof. Dr. Eckhard W. Heymann  

• Besprechungen mit geschäftsführendem Präsidium wurden immer gemeinsam 
abgehalten. 

• Unterstützung der Tagungsvorbereitungen Wien: 
- Vorschläge/Organisation Sessions 
- Begutachtung der Abstracts  
- Begutachtung des Merian Preises 

• Veränderungen im Beirat durch den Wechsel von Nina Farwig in das 
geschäftsführende Präsidum und Rücktritt von Matthias Wantzen, neuer Ko-Sprecher 
im Beirat sollte baldmöglichst gewählt werden 

• Dank an alle kooptierten Beiratsmitglieder wie Jaboury Ghazoul sowie die 
Tagungsorganisatoren insbesondere an Konrad Fiedler  

Presented by the chair of the advisory board, Prof. Dr. Eckhard Heymann 

• Meetings were always together with the excecutive board 

• Supported the preparation oft he meeting in Vienna 
- Proposals/Organisation of sessions 
- Evaluation of abstracts  
- Merian award evaluation 

• Changes in the board, Nina Farwig now executive board, Matthias Wantzen retired 
from the advisory board, new co-chair of advisory board should be elected soon 

• Thanks to all the coopted members such as Jaboury Ghazoul as well as the 
organizators of the meeting in particular to Konrad Fiedler  

 
5. Bericht des Schatzmeisters/Report of treasurer 

Der Schatzmeister stellt die einzelnen Posten der Einnahmen und Ausgaben vor und 
erläutert die Abweichungen zu den bisherigen Jahren. Diese betrafen insbesondere 
Reisekosten und Verpflegungskosten des Beirats.   
 
The treasurer presents all incomes and expenses for 2012 and explains the variation from 
previous years. These were travel costs and catering costs for the board. 
 

6. Bericht der Kassenprüfer/Report of cash auditor 
Der Kassenprüfer Dr. T. Engel hat keine Einwände. Alle Belege haben vorgelegen.  
The cash auditor Dr. T. Engel has no complains. All receipts were present.  
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7. Entlastung des Präsidiums/Discharge of executive board 
Der Vorstand wird einstimmig entlastet. Sehr großen Dank an den Schatzmeister! 
The executive commitee is disburdend. Special acknowledgements to the treasurer. 

 
8. Vorschlag und Abstimmung zur Ergänzung der Satzung in §  6 (Nach dem Absatz: 

„Der Schatzmeister …“): „Soweit einzelnen Mitgliedern zur Teilnahme an 
Veranstaltungen, an denen sie im Auftrag der gtö teilnehmen,  Reisekosten oder 
weitere notwendige Auslagen entstehen, können diese auf Antrag und unter 
Beifügung entsprechender Belege erstattet werden. Die Entscheidung darüber trifft 
das geschäftsführende Präsidium.“/ Suggestion and voting on amendment of 
constitution in § 6: „Individual members are allowed to apply for reimbursement of 
costs if they attend meetings on behalf of gtö. Decisions are taken by the executive 
board.“ 

Der Vorschlag wurde diskutiert. Die Ergänzungen der Satzung wurden angenommen (1 
Gegenstimme, 2 Enthaltungen, 24 Fürstimmen). 
Proposed changes in the statutes were discussed. The addition was adopted to the 
constitution (1 opposing, 2 obstaining, 24 in favour). 

 
9. Ecotropica/Ecotropica 

Vorgestellt vom Editor Marco Tschapka: 
- Versendung der Ecotropica noch nicht erfolgt, da sich extrem viele zusätzliche 

Verpflichtungen für den Editor ergeben haben, eine Doppelausgabe am Ende des 
Jahres wird dazu genutzt werden, die Zeitschrift wieder auf die zeitliche Spur zu 
bringen 

- Weitere Überlegungen betreffen die technischen Aufgaben in Ulm, derzeit läuft zuviel 
über den Editor (Nadelöhr), sodass im Rahmen von Kooperationen mit professionellen 
Verlagen diskutiert wird, wie man den Standard der Zeitschrift optimieren kann. Bisher 
gab es ein Angebot von Springer, derzeit liegt eins von der Schweizerbart 
Verlagsgesellschaft vor und weitere werden gerade eingeholt. Diese Entscheidung 
muss zeitnah getroffen werden, um über ein Online-System, den email-Verkehr 
zwischen Autoren, Subject-Editoren und Editor zu reduzieren. Allerdings müssen 
dabei alle Kosten sorgfältig geprüft werden und evt. ganz auf ein online-Format 
umgestellt werden um die Sichtbarkeit der Zeitschrift zu erhöhen. Dazu wurde ein 
Meinungsbild aus der Versammlung eingeholt.  
 

Presented by the editor Marco Tschapka: 
- Things delayed due to additonal responsibilities of the editor. Double issue at the end 

of the year will be used to catch up with the publishing track.  
- Other changes are required to reduce workload of Marco (all technical duties in Ulm 

with Marco which is a bottleneck) and to improve outdated standard of Ecotropica. We 
discussed cooperation with a professional publisher, were in contact with several 
options, received offers from Springer, now from Schweizerbart Verlagsgemeinschaft, 
more offers to come.  We have to decide this step to have an online submission 
system (avoiding email correspondence between editor, subject editors, authors, style 
editor etc.) soon, but need to take a careful decision due to high costs, potentially we 
also need to change the format of Ecotropica e.g. would an entirely electronic journal 
an option. Opinions from the members of gtö were collected. 
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10. Vorbereitung der Tagungen 2014 und 2015/Preparation of annual meetings in 2014 
and 2015 

Prof. Dr. Reinhard Mosandl richtet die Tagung 2014 an der TU München in 
Weihenstephan/Freising aus. Weihenstephan ist eine Campus-Universität mit aller 
Infrastruktur inklusive der ältesten Brauerei. Der Fokus der Tagung wird dort von den 
Grundlagen zur Anwendung hin erweitern. Die Tagung wird in der letzten Februar-Woche 
stattfinden. Prof. Dr. Jaboury Ghazoul und Dr. Chris Kettle werden die Tagung 2015 an der 
ETH Zürich ausrichten. 
Prof. Dr. Reinhard Mosandl will organize the next meeting in Freising in 2014. TUM is a 
campus university with all facilities including the oldest brewery. The focus of the meeting will 
be expanded from basic science to practice. The meeting will take place during the last week 
of February. Prof. Dr. Jaboury Ghazoul and Dr. Chris Kettle will organize the meeting at ETH 
Zurich in 2015. 
 

11. Verschiedenes/Miscelleneous 
 

- Die Kalko Stiftung unter dem Dach von OroVerde hat das Ziel, junge Tropenökologen 
bei ihrer Abschlussarbeit oder Dissertation zu unterstützen. Diese Projekte sollten sich 
im weiteren Sinne um Biodiversität drehen. Weitere Informationen können unter 
www.elisabeth-kalko-stiftung.de eingesehen werden 

- Als 2. Kassenprüfer wird Prof. Dr. Hermann Behling vorgeschlagen und einstimmig 
bestätigt. 

- Es wurde vorgeschlagen, dass das Präsidium darüber entscheiden kann, zusätzliche 
Mittel für die Verwaltung der Finanzen auszugeben  

- The Kalko Foundation attached to OroVerde has been established to support young 
people to carry out their MSc theses or PhD stays. Projects should be centered 
around biodiversity. Further information can be found through www.elisabeth-kalko-
stiftung.de  

- Prof. Dr. Hermann Behling is suggested and confirmed as 2nd cash auditor  
- The option for the board to take the decision to spend some extra money 

 
Der Prädident, Prof. Dr. Niekisch dankt nochmal insbesondere dem Schatzmeister, den 
lokalen Organisatoren und allen aktiven Mitgliedern und schließt die Sitzung um 18:50. 
 
The president, Prof. Dr. Niekisch thanks again the treasurer, the local organizers and all 
active members of gtö and officially closes the members assembly at 18:50.  
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APPENDIX II: Budgetary revenues and expenditures – Year 2012 
Kassenbericht – Jahr 2012 
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Membership changes 
 
This form is for current Society members who would like to change their address in the 
Society database. If you are interested in joining the Society, please see the membership 
application form below. 
 
 
Full name:  
 
OLD ADDRESS – please give us your old address information (Address – City – Zip Code – 
Country): 
 
Old E-mail address: _______________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
 
 
NEW ADDRESS – please give us your new address information (Address – City – Zip Code 
– Country): 
 
Current E-mail address: _________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
_______________________________________________ 
 
 
 
Please select your membership level:  
 
___  Student (with verification of student status) 
 
___  Regular Member  
 
 
Please send this form to: 
Dr. Holger Kurz 
Büro für biologische Bestandsaufnahmen 
Ohlestr. 35, D-22547 Hamburg  
 
or via Email to farwig@staff.uni-marburg.de 
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Membership application form 

The subscription covers 2 issues of ECOTROPICA per year distributed by third class mail. If air mail delivery is 
required please add EUR 15.00 (US $ 20.00) to above subscription. Payments via credit card are most 
welcome. Payments by check or international money order must be drawn on a bank. Please make sure to add 
the appropriate transfer charges.  

 
or via Email to farwig@staff.uni-marburg.de 
 


